
2) V případě, že zařízení STB s HDD, jehož specifikace odpo­
vídají STB-HDD, mělo být zařazeno do podpoložky KN 
8521 90 00, bylo by použití nenulové celní sazby podle 
práva Společenství protiprávní v důsledku porušení povin­
ností Společenství vyplývajících z Dohody o obchodu s 
produkty informačních technologií a čl. II:1 písm. b) 
Všeobecné dohody o clech a obchodu z roku 1994, nebo 
je se zařazením do čísla 8521 spojen závěr, že dotčený 
výrobek nespadá do oblasti působnosti relevantní části ITA? 

3) Mají být čl. 12 odst. 5 písm. a) první odrážka vykládán v 
tom smyslu, že BTI ze dne 8. dubna 2005, které se dovo­
lává Pace plc, přestala být automaticky platná po 31. 
prosinci 2006, protože již nebyla v souladu s nařízením 
Komise 1549/2006. Zejména, má být čl. 12 odst. 5 písm. 
a) první odrážka vykládán v tom smyslu, že na nařízení 
Komise 1549/2006 se nevztahuje koncepce „nařízení“, pro 
účely tohoto článku, a to buď proto, že se jedná o roční 
aktualizaci KN, nebo proto, že se nejedná o zvláštní nařízení 
o sazebním zařazení? 

4) Mají být ustanovení čl. 12 odst. 6 celního kodexu chápana v 
tom smyslu, že při přijímání roční aktualizace KN, která 
neobsahuje ustanovení potvrzující délku přechodného 
období pro držitele BTI, nemají tito držitelé na přechodné 
období nárok, nebo by podle zásady legitimního očekávání 
měli mít nárok na přechodné období v délce šesti měsíců, 
obvyklé v případě nařízení Komise o sazebním zařazení? 

( 1 ) Nařízení Komise (ES) č. 1549/2006 ze dne 17 října 2006, kterým se 
mění příloha I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním sazebníku. Úř. věst. L 301, s. 1. 

( 2 ) Nařízení Komise (ES) č. 1214/2007 ze dne 20. září 2007, kterým se 
mění příloha I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním sazebníku. Úř. věst. L 286, s. 1. 

Žaloba podaná dne 28. července 2009 — Komise 
Evropských společenství v. Španělské království 

(Věc C-295/09) 

(2009/C 256/18) 

Jednací jazyk: španělština 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupkyně: G. 
Braun a E. Adsera Ribera, zmocněnkyně) 

Žalované: Španělské království 

Návrhová žádání žalobkyně 

— určit, že Španělské království tím, že nepřijalo právní a 
správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2006/43/ES ( 1 ) ze dne 17. 
května 2006 o povinném auditu ročních a konsolidovaných 
účetních závěrek, o změně směrnic Rady 78/660/EHS a 
83/349/EHS a o zrušení směrnice Rady 84/253/EHS, a 
každopádně tím, že je neoznámilo Komisi, nesplnilo povin­
nosti, které mu vyplývají z dotčené směrnice; 

— uložit Španělskému království náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Lhůta k provedení směrnice 2006/43/ES do vnitrostátního 
práva uplynula dne 28. ledna 2008. 

( 1 ) Úř. věst. L 157, s. 87. 

Žaloba podaná dne 30. července 2009 — Komise 
Evropských společenství v. Italská republika 

(Věc C-302/09) 

(2009/C 256/19) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: V. Di 
Bucci a E. Righini, zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika 

Návrhová žádání žalobkyně 

— určit, že Italská republika tím, že ve stanovené lhůtě nepři­
jala právní a správní předpisy nezbytné pro zrušení systému 
podpor, který byl prohlášen za neoprávněný a neslučitelný 
se společným trhem rozhodnutím Komise 2000/394/ES ze 
dne 25. listopadu 1999 o opatřeních podpor ve prospěch 
podniků v oblasti měst Benátky a Chioggia, stanovených 
zákony č. 30/1997 a č. 206/1995, které stanoví snížení 
sociálních příspěvků [oznámeno dne 10. ledna 2000 pod 
číslem K(1999)4268, Úř. věst. L 150, 23.6.2000, s. 50] a 
pro navrácení příjemci podpor, které jim byly poskytnuty na 
základě tohoto systému, nesplnila své povinnosti, které pro 
ni vyplývají z článků 2, 5 a 6 tohoto rozhodnutí a ze 
Smlouvy o ES; 

— uložit Italské republice náhradu nákladů řízení.
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